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PROJET DE 1,01
approuvnnt les eouventions adnptées il Genève les
20 juin 19:J6 et 27 jilin 1939 par In Conîèrenee
Internationale du 'I'ravall, au cours de ses 20· ct
25" sessions et relatives au recrutement des travail-
lems illilig-ènes et au contrat {le trnvnil des lravnllleurs

il\l1igène~.

RAPPORT
FAU, AU NOM DES COMMISSlONS OßS COLONIES
grr OU TRAVAIL Err DE LA PRI!:VOYANGE SOCIALE (I),

PAR M. WILLOT,

MESDAMES, MESSIEURS,

Les Commissions des Colonies el du Truvail el de
la Prévovance Sociale sc sont réunies en assemblée
cOf(llHUn;~ afin d'examiner lr projet de loi, déposé
par Je (louvcrucmcnl , concernunt les ron vcnl ious

(I) commtsston des Colonies:
Composition do la Commission: i\l. Joris, présidnnl; i\Ii\L Beelen,

H~h()gnc, De Schepper, De vleeschauwur, l.;oclghcbclI1', HC1'I1ian
:~lal1l"irei. Il urnblet. l'arisis, selocy\'ell, Slrllj"vell, verlacut. --
,\n,;eele; BollY, Crueyheekx, Eekelcrs, Fayat, Houstaux, Hoyaux.
van \Va!leg-hem. -- Briol, Demany. - nemovter, Mundeleer.

Commission du Travail et de la Prévoyance Sociale:
(;0lnposilion de la Commjssion: M. Heyman, président;

~Dl. Br:hogne. Bertrand, De Paepe, KofferschJägel', Peetcrs,
fidwcre, Van den Dacie, van del' Stmlen'Waillet, vergers, Ver-
hnmrnc, Willot. - De<loyard, Dc I{culcneir. Delnttre, nloudouné,
(;ailly, I..ehut-ton, Major, Spinoy. - nejacc. Van den Bergh (F.). -
I.r,rlcrcq. van Glabbeke,

VoLr:

17 : ProJot de lol.

20 FEBRUARI 1947.

·WETSONTWERP
tot gnedkeuring van de te Genève op 20 Juni .1936
en 27 Junl 1939, ûoor Ile Internationale Arbelûs-
ennîereutle in haar 20·'·n Cil haar 25'oon zittingstijd
aangenomen overeenkomsten betreîîende de aanwer-
ving van cIe inlnndsehe nrbeiûers en het arbeiûs-

contract van de inlandsche arbeiders,

VERSLAG
NAMENS or~COMMISSIBN VOOR DE KOLONIEN EN
VOOR DEN ARBEID EN DE SOCIALE VOORZORG ('),

UITGEBRAClYI' DOOR DEN HEER WILLOT.

ME\'ROUWEN, MIJNE HEEREN,

De Commissiën voor de Kolonrën en voor den
Arbeid en de Sociale Voorzorg hebben een gemeen-
schappclijkc vergadering gehouden tel' bespreking
van het wetsontwerp, door de Regcering i~lgediend,

(') commisste voor de Koloniën :
Samenstelling van de Commissie : de heer Joris, voorzlttcr: de

heeren Beelen, Behogne, De Schepper, De Vleesehauwer, Goetghe-
beur. Herman (Maurice), Humbiet, Parists, Sch.eyvcn, Struyvelt,
Verlackt. - Anseele, Bohy , Craeybeel,x, Eel,clers, Fayat, Housiaux.
Hoyaux, Van Walleghem. - Briol, Dernany. - Demuyter, Mun-
deleer.

Commissle voor den Arbeid en de Sociale voorzorg :
Samenstelling van de commtssie :de heer Heyrnan, voorzitter:

de hceren BehogJlc, Bel'trand, De Paepe, Kofferschläger, Peeters,
scneere. Van den Daele, van del' Straten-Walllct, Vergels, Ver-
hamme, wïuoi, ~ Dedoyard, De Keuleneir, Delattre, DieudO'llnè,
Gailly, Lsburton, Major, Spinoy. - nejace, Van den Bergh (F.). -
Leclercq, Van Glabbeke,

zte .-

17 : Wet60ntwerp. H.
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adoptées ti Genève les 20 juin 1936 ct 27 juin 1939
par la Conférence Internationale du Travail, au cours
de ses 20e et 25· sessions, et relatives HU recrutement
des travailleurs indigènes et an contrat de travail des
travailleurs indigènes.

Le projet que nOLIs vous rapportons avait déjà été
déposé précédemment. Il avait été rendu caduc par
la dissolution des Chambres.

Après examen, les Commissions ont considéré qu'il
y avait lieu, pour la Belgique, de ratifier les conven-
tions précitées. Ellés ont été admises II l'unanimité
par vos Commissions.

Ces dernières souhaitent qu'il l'avenir sembla-
bles con ventions soien t soumises il ratification sans
délai.

Enfin elles ont demandé des lnforrnutions complé-
mentaires sur les points ci-après:

1.

Situation de ces conventions dans l'ensemble
de la législation sociale applicable aux colonies.

D'après les classifications les plus récentes, la
législation sociale internationale destinée ;1 (~trc
appliquée aux colonies se divise en plusieurs caté-
gories.

Une première catégorie comport.e des principes
généraux formant la politique sociale destinée à être
appliquée aux territoires coloniaux appelés aussi non
métropolitains. Ces principes découlent en ordre
principal des normes admises par les Conférences
Internationales du Travail de Philadelphie (1944) et
de Paris (1945),

Une deuxième catégorie comprend les normes
internationales clu travail destinées ;1 être appl iq uées
aux colonies, Il s'agit ici d'une douzaine de conven-
tions sur l'âge minimum des travailleurs, Je travail
de nuit des femmes ct des enfants, l'accouche-
ment, et.c. Ces conventions sont jugées comme
devant être d'une application un iverselle.

Une troisième catégorie est relative aux obligations
spéciales pour les territoires non métropolitains. Celle
catégorie comprend actuellement. six conventions sur
l'esclavage, le trafic de l'opium, le travail forcé, le
recrutement des travailleurs, les contrats de travail
et les sanctions pénales. D'autres conventions pro-
posées actuellement par le B.I.T, s'ajouteront aux
précédentes.

Cet exposé situe le cadre spécifiquement colonial
dans lequel sc placent les deux conventions SUl' le
rcorulemcnt et le contrat de travail proposées il la
ratification de la Belgique.
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slrekkende tot de gocdkeuring van de te Genève op
20 Juni 1936 en 2ï Juni 1939, door de Internntionale
Arbcidseonfereutie in haar 20<14 en haar 25"'" zilling
aangcnomcn ovcrccnkomstcn betreffcndc de aanwer-
ving van de inlandschcarbeiders en het arbeidscon-
tract. van de inlandsche arbeidcrs.

Het ontwerp waarover wij verslag uitbrengen
WCI'd reeds vrocgcr ingediendvHet verviel ingevolge
de ontbinding van de Kamers.

Na onderzoek, hebhen de Commissiën geoordeeld,
dat België de hierboven bedoelde overeenkomsteu
moet bek rachtigen. Zij werrlon eenparig goedgekcurd
door uw Commissiën.

Deze laatste spreken den wensch uit, 'dat der-
gelijke ovcrecnkomsten voortaan onverwijld ter
hckrachtiging zouden worden onderworpen.

Ten slotte, hebbcn ze nudere inliehtingen gevraag-d
over volgende punten :

1.

Plaats van die overeenkomsten in het complex
van de op de koloniën toepassettlke maatschappelijke wetgeving,

De internationalcmaatschappelijke wetgeving, die
bestemd is om in de koloniën te worden toegepast,
wordt, volgcns de jongste classif'icaties, ondervcr-
dceld in vcrschillende categoricën.

Een eerstc categorie omvat de algerncene grond-
bcginsclcn, die de maalschappelijke politiek vormen
welke bestcmd is om tc wordcn toegepast op de
koloniale gcbieden, ook niet lot hct moedcrland
hehoorende gebieden gcnnamd. Die grondbcginselen
vloeien , in hoofdzaak, voort uit de regels die werden
aangcnomcn door de Internationale Arbcidsconleron-
lies yan Philadelphia (1944) en van Parijs (1945).

Een twecdc categorie ornvat de internationale
arbeidsnorrnen, die bestemd zijn om te worden
tocgepast in de koloniën. HeL gcldt hier een twaalf'-
tal ovcrcenkomsten betreffende den minimum-Ieel-
tijd der arbeiders, den nachtarbcid van vrouwcn
en kinderen , de bevallirur, enz. Die overeenkom~tcn
wortlen gcacht algemeen te moeten worden tocgc-
past.

Een derdecategorie heeft betrekking op de hijzon-
clerc verplichtingen voor de gebieden buitcn het
moedcrland , Die categorie ornvat thans zes overeen-
komsten : op de slavernij, den opiumhandel, den
gedwongen arbeid , de aanwerving der arbeiders, de
arbeidscontracten en de strafbedingen. Andere over-
CCII komslcn, die thans door het I. A. B. worrlcn voor-
gesteld, zullen daaraan worden toegevoegd. .

Die uitecnzetting plaatst de twee overeenkomsten
op de aanwerving en hel arbeidscontract, die aan
België ter bekrachtiging worden voorgesteld, in hun
specif'iek koloniaal kader,



II.
Obligations< contenues dans les conventions 11° 50 sur la réglemen-

tation de certatns sy-stèmes particuliers de recrutement des
travailleurs et no 64 sur la réglementation des contrats de tra-
vail écrits des travailleurs Indlgènes.

1. Conventionn 0 50 concernant le recrutement des
t((l'Va.illeuts iruiiqène«.

Cette convention comporte 32 articles.
Le Lenne ( rcci-uternent » comprend toutes opéra-

tions entreprises dans le but de s'assurer ou de pro-
curer à autrui la main-d'œuvre de personnes n'offrant
pas spontanément leurs services, soit au lieu de tra-
vail, soit dans un bureau public d'émigmLion ou de
placement, soit dans un bureau dirigé par une orga-
nisation patronale ct soumis au contrôle Je l'autorité
compétente ..

1\vant d'approu ver, pour unc régi.on, tout plan de
développement économique de nature à entraîner les
recrutements dc main-d'œuvre, l'autorité compé-
tente a pour obligation d'empêcher la contrainte
dans le recrutement ct la désorganisation des com-
munautés indigènes, notnmrnent par un examen
démographique ct. sanitaire des populations, et de
fixer les limites des recrutements.

Le recrutement des non nrlultes cst Tntcrdit , sauf
pour les travaux légers.

Il esl recommandé de faire accompagner le tra-
vailleur recruté pal' sa fumillc.

Les autorités administratives doivent s'abstenir
d'intervenir clans le recrutement pour les entreprises
privées. (Le texte du projet de loi belge contient. une
omission. Il porte seulement à l'article 9 « soit indi-
rect.ement ». Le texte du B.I.T. porte ( soit directe-
ment, soit indirectement ».) Les mêmes interdictions
s'appliquent aux chefs indigènes.

Une réglernentatlon des licences cie recrutement
doit être prévue cn vue d'exiger de la part des recru-
teurs des aptitudes cl. garanties financières et morales.

Tout Ira vaillcur recruté doit être soumis à un
examen médical.

L'acheminement des travailleurs doit. être régle-
men té en vue d'assurer de bonnes conditions d'hy-
giène, notamment par l'emploi de véhicules ct par
l'établissement de gîtcs d'étape.

Le voyage de recrutés doit être ù charge de l'em-
ployeur ou du recruteur, qui doit assurer ]11. nourri-
ture, les soins médicaux cf. le logcment. en COllI'S de
route.

Le rapatriement des travailleurs inaptes, accidentés
en cours de route ou refusés doit èll'e effectué par le
recruteur ou l'employeur.

IJCS mômes obligations doivent jouer en faveur de
la f,101iUe du recruté.
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Verplichtingen vervat In de overeenkomsten nr 50, 'betreffende de

regeling van sommige bijzondere sielseIs voor indienstneming
van de arbeiders, en n' 64, betreffende de reglementeering van
de contraeten del' inlandsehe arbeiders.

1. Ouereenkomst n' 50, betreijerule de uanwel'vihg
van inlanc1sche erbeiâere.

Die overeenkomst omvat 32 artikelen.
De bewoording « indicnstnoming » omvat alle

vcrrichtingcn met hel doel zichzel! of aan andercn
de werkkracht van personen die niel spontnan hun
dicnslcn aanbicden, Ic hezorgen, hetzij op de wcrk-
plek , 'helzij in een opcnbaar kantoor Yoor cmigratic
of voor arbcidsbcmlddcling hclzlj in een kantoor dat
onder de leiding van een werknemcrsorgnnîsatic of
onder hel toezicht van de bevoegdc overhcid staal.

Vooralccr elk plan van cconomischc ontwikkeling
dal indicnstncrning van werkkrachtcn medebrengt,
goed Ic keuren , hcclt de bevoegde overheid tot plichl
dell dwang bi] de uunwerving te verhinderon, Ic
bclet tell dat de inlandschc gemccnschappcn wordcn
uitccngcrukt, o.m. door een onderzoek van vden
dernogralischen en g-ezondheidsloesland der bevol-
ki ngcn , en de pcrkcn der nanwervingcn Ic bcpalen.

De nanwcrving van onvol wassencn 'is verboden,
hohalve voor licht werk.

Aanbcvolcn wordt den in dienst gcnomcn arbeider
door zijn gezin te docn vergezellcn.

De bcstuurlijkc overhcden moeren zich cr l'an ont-
houdcn tusschcnbcide te komen hij de aanwerving
voor xlc privalc ondcrncmingcn. (In den tckst van
hel Belgisch wclsont werp is iets weggevallen. In arti-
kel }) van dien tekst staat allecn II tcnzij indirect »;
in den tekst van het LA.B. staat Il hetzij rechtstrecks.
hetzij onrechlslrecks Il.) Hetzelfde vcrbod geldt voor
de inlandsche hoofden.

Tcn einde vanwege de ronselaars de noodige
gcschlktheden en Iinancieele en zcdelijke waarbor-
gen te kunnen eischen, dient een reglcmentcering
van de wervingsvergunningen voorzien,

Icder aangcworven arbeider moet aan ecn genees-
kundig onderzoek onderworpen worden.

Hot vervocr van de arbeiders moet worden gere-
gcld, opdat dit in goede gezondheidsvoorwaarden
zou geschieden, inzonderheid door het gebruik van
voertuigcn en door de inrichtingvan etapcplaatsen.

De reis vande aangeworven arbeiders valt ten laste
van den werkgever of van den ronselaar die, onder-
weg, het vocdsel, de geneeskuudige zorgen en de
huisvesting moet verschaff'en.

De arbeiders die ongeschikt worden bevonden, of
wien ondcrweg een ongeval is overkomen of die wer
den geweigerd, moeten worden gerepatrieerd door
den ronsclaar of den werkgever.

Zij hcbhcn dezelfde vcrplichtingen ten opzichte
VHn het gezin van den aangcworven arhcider.
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Lorsqu'il s'agit de recrutements pour un territoire
soumis à tine administration différente, des garanties
doivent être prévues dans le sens des obligations
régissant les recrutements locaux.

Législation congolaise en la matière.

La législation congolaise est entièrement conforme
aux dispositions de la convention, qui s'en est d'ail-
leurs inspirée, ce qui constitue un hommage rendu ù
la politique coloniale belge. Celle-ci vu d'ailleurs plus
loin que la convention.

Le chapitre VII du décret du 16 mars 1922 sur le
contrat de tra vail des indigènes concerne les ohliga-
tions des recruteurs, l'intervention des autorités et
les obligations du rapatriement.

Le chapitre VIIbis est relatif aux camps d'aCcIi-1
matation des recrutés, disposition non prévue dans
la convention.

Le chapitre VIII réglemente le permis de main-
d'œuvre et à cette occasion impose des obligations
conformes à la convention.

L'ordonnance du 8 décembre 1940 sur J'hygiène ct
la sécurité des trnva illeurs s'occupe, en son Titre IV,
cie la question de l'équipement du recruté ainsi que
de celui de sa famille, et en son Titre V, de l'ache-
minement. et du transport des recrutés ct de leurs
familles.

III.
Obligations contenues dans la convention nO 64

sur la réglementation des contrais de travail écrits.

La convention s'applique it tout contrat de travail
aux termes duquel un travailleur s'engage comme
travailleur manuel au service d'un employeur contre
une rémunération en espèces ou sous une autre forme
quelconque.

Le contrat de tra vail doit être passé par écrit :

ct) lorsqu'il est passé pour une durée égale ou
supérieure à six mois;

b) lorsqu'il stipule des conditions de travail qui
diffèren t. nettement de celles en LIsageclans la région
de l'emploi pour un travail analogue,

Le contrat doit mentionner au minimum les indi-
cations suivantes: le nom de l'employeur, celui du
travailleur, la nature du travail ct sa durée, le taux:
du salaire et les conditions de rapatriement.

Le contrat doit être visé pal' les autorités qui peu-
vent à tout moment procéder à des vérifications ulté-
rieures.

Un examen médical doit. être prévu.

[4 ]

Wanneer het aanwervingen geldt voor een aan een
·verschillend bestuur ondcrworpen grondgebied, moe-
ten waarborgen worden voorzlen in den zin van de
verplichtlngen die de plaatselijke aanwervingen
beheerschen.

Conçoleesche welgevinu ierzuke,
De Congolecsche wetgeving komt volledig overeen

met de hepalingen van de overeenkomst, die cr zich
overigens door laten inspireeren heeft, wat een huldc
beteekcn L aan de Belgische koloniale politiek , Deze
gaat overigens verder {lan de overeenkomst.

Hooldstuk VII van het decreet van 16 Maart 1922
op hel arbeidscontract der inlanrlers, heeft betrck-
king op de verpliohtingenvau de ronselaàrs, de tus-
schenkomst van de overheden en de verplichtingcn
inzake repatrieering. _ .

Hoofdstuk VTIbis heeft betrekking op de acclimn-
tatiekampen van de aangeworven arheiders, beschik-.
king die in de overeenkornst niel voorzien is.

Hoof'dstuk VIn regelt het verlof tol arbcidswerving
en legt, bij die gelegènheid, verplichtingen op die
ovoreensternmen met de overeenkomst. .

ne ordonnantie van 8 Decernber 1940 op (le
hygiênccn de veiligheid van de arbeidcrs, handel!
in titel IVover de kwestie van de uitrusting van den
aangeworvcn arbcider en deze van zijn gezin en, in
titcl V, over de overplnatsing en het vervoer van de
aangeworven arbeiders en hun gezin.

m.
Verplichtingen vervat In de overeenkomst n' 64 betreffende

de reglementeering van geschreven arnetdscontracten.

De overeenkornst is toepasselijk op elk arbeidscon-
trat krachtens hetwelk een arbeidcr als handenarbei-
der en tegen een hezoldiging in speciën of onder om
't even welken andercn vorrn bij een werkgever
dienst neemt.

Hct arbeidscontract moel schriltclijk wordcn aan-
gegaan :

a) wanneer het wordt aangegaan voor een duur
van zes maanden of meer;

b) wanncer daarin arheidsvoorwaarden worden
bepaald die klaarblijkelijk verschillcn van degene,
die in de streek van de tcwcrketelling voor een dergc-
lijken arbeid in zwang zijn.

Het contract moet, minstens, volgende inlichtin-
gen behelzen : naam van den werkgever, naarn van
den arbelder, nard en duur van den arbcid , bcdrag
van het loon en repatriecringsvoorwaarden.

Het contract moet wordcn geviseerd door de over-
heden, die steeds daarna onderzoeken mogen instel-
len.

Er moet een medisch onderzoek worden voorzien.



Les indigènes non adultes ne peuvent valablement
,:;'engager par écrit.

Le consentement du travailleur est nécessaire pour
son transfer ail service d'un autre employeur,

Toul contrat de travailcomporte pour l'engagé le
droit au rnpatriemcnt pour Tui-même ct pour sa
famille. Le rupnlriornènt doit sc faire dans de,", condi-
tions d'hygiène cl cie transport semblables li 'celles
qui sont imposées pour le recrutement.

En ca" de rengagement pour une durée supérieure
it 18 mois, le travailleur peut retourner dans ses
foyers {lUX frais de l'employeur, avant de commencer
,.a nouvelle période d'emploi.

Lorsque Ie contrat de travail jest destiné à être
accompli dans lin territoire soumis it une adrninis-
Iration différente, des mesures cie garantie doivent
être pl'Îses par les autorités.

Lliuislafion corujolaise en la matière.

La question du contrat de travail est régie pur le
décret du 16 mars 1922.

Il est intéressant de noter ici que plusieurs articles
d •. notre légi:,;lalion coloniale ont été reproduits pres-
q lie tcxl ucllcmcnt dans la con yen lion élaborée il
l'initiative du B.I.T. Citons notamment l'article 2 cie
la cou vent ion qui reproduit I'article 1 du décret.
Cil ons encore l'article 5 de la convention qui est
l'article 26 du décret congolais, l'nrf iclc.ß qui cotres-
pond aux articles 21 et suivants, l'url iclc 8 qui corrcs-
pond ~l l'article 2, etc.

On peul affirmer que les prescripl ions de la législa.
lion congolaise sont identiques :1 celles de la conven-
tion, qui s'en est très largement insp irée

IV.
Mesures de guerre.

Disons lou! d'abord que la guerre a amené des
si luat ions spéciales.

Le rapport du B.I.T. sur (( Le Droit Social Interna-
tional cl les tcrritaires non autonomes » (Montréal,
B.I.T., H146) s'exprime comme suit (p. 29) :

[5 ] 192

De niet vol wassen inlanders kunnen niel op gel-
dige wijze dienst nernen.

De toestemming van den arbeider is vcrcischt VOOl'

zijn overbrenging in dienst van een anderen werk-
gever.

Ieder arbeidscontract sluit voor den contractant het
recht op rcptltrieel'ing in voor zichzelf en zijn gezin.
De repatrieering moet geschieden onder VOO1'\vaa1'- .

den van lrygiënc en vervoer, clic overccnstcrnmen
met dezedie hij de aanwcrving worden opgelegd.

J n geval van rliensthcrncmina voor een duur van
meer ~èlan 18 maanden, mag d~ arheider op kesten
van elen werkgcvernaar zijn haardstede terugkeeren ,
alvorens hij zijn nicuwen dicnsttermijn aanvangt.

Wannccr het arheidscon tract bestemd is om tewor-
clenuitgevoerd in aan een vcrschillend bestuur
ondcrworpen grondgcbied J moctcn vr ij wa ri ngsmaa 1-
regelendoorde overhcden worden genomen.

Congoleesche wetue'vinu tel' zake,

De k wcstic van het arbeidscontract worrlt gcrcgeld
door hel decreet van 16 Maart 1922.

Het is belangwekkend cr hier op Le wijzen, dat
verschcidcne artikelen van onze koloniule wetgeving
bijnn letterlijk werden (wergenomen in de ovcreen-
komst., die op initiatief van hct LA.B. werd opge-
maakl. 'Wij vermelden O.IH. al'tikel2 van de overeen-
korust , dat art ikel één van hel. decrcet overneemt.
Verder halen wij artikel 5 van de conventic nan,
clat arl.ikel 26 van het Congoleesch decreet is, arti-
kel 6 dat overeenstemt met artikclcn 21 en volgende,
artikel 8 dat overeenstemt mel artikel 2, enz.

Men mag zeggen, dnt de voorschriften van de Con-
golccsche wetgeving dezelf'de zijn als deze van de
overeenkomst, die in zeer ruime male gebruik er van
heeft gemaakt.
f •

IV.
Oorlogsmaatregelen.

Vooraf dicnt gezegd, dat de oorlog bijzondere tee-
standen heeft geschapen.

Hel. Verslag van het LA.B. over (~Het Intematio-
naal MaatschuppelijkHeoht en de niet-zelîstandigc
gebieden)) (Montreal, LA.B., 1946) luidt als volgt
(blz. 29) :

« Dans l'ensemble on peul dire que, bien que les « In hel. algemeen, mag men zeggen clat, alhoe-
dispositions de la convention pour la protection- du wcl de bepalingen van cie overeenkornst tot bescher-
t ravaillcur recruté aicn L leu r óqui valcn I clans les lois ming van den aangcworven arbeider overeenstem-
nal ionalcs el soient. respectées en pratique pnl' les men met de nationale wellen en practisch door de
employeurs importants, les nécessités de la guerre belangrijkc wcrkgevers worden nageleefd, de oor-
on! porté, dans certains cas, les administraf ions il logsvcreischtcn cie hesturcn in zckcre gevallener toe
prendre lin intérêt direct dans la Fourniture de tru- hebben gcbracht, zich -rechtstreeks in te lalen met
vaillcurs ;1 certains types d'entreprises, au préjudice de levering van arheiders aan zekerc soorten van
du principe fondamental de la convention qui guran- ondernemingen, in strijd met het grondbeginsel van
fÎI que la pratique elu recrutement n'aura pas pour de overecnkornst, clal hedingt dat de aanwerving nict
résultat une contrainte exercée sur les travailleurs ». I mag leiden tot dwang op de arbeiders. »)
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Au Congo, le recours au travail obligatoire est
interdit. Toutefois, les. circonstances de guerre obli-
gèrent le législateur colonial à prendre des mcsLU'CS
de réquisitions civiles. Ces mesures ne vont pas II
l'encontre des limites établies par la Convention
internationale SUl' le travail forcé, que la Belgique a
ratifiée en 1943.

Les dispositions prises en matière de réquisltions
civiles résultent des ordonnances législntivcs du
Gouvcrncm: général du 11 juin 1940 et du 8 décern-
bre 1940 :

a) Les réquisitions SOllS forme de portage ou de
pagayagc ne peuvent sc faire que dans l'intérêt
public, pOllr les déplacements de service et pour les
besoins des troupes de la Force publique. Sont donc
exclues les réquisitions pour lous autres besoins
administratifs, ainsi que pour d'autres personnes
£Inc les fonctionnaires en service.

b) Seuls peuvent être réquisitionnés les indigènes
de sexe masculin, adultes ct valides. Des instructions
administrat ives imposent de veiller ft cc que les por-
leurs solen / entourés de lous les soins désirables
pendant la durée du portage.

'Di\"Cl'ses catégories d'indigènes ne sont pas sou-
mises li la réquisition: cc sont notamment les chefs,

-Ies notables, les travailleurs cl les ind igènes de
passage dans la région.

c) La charge maximum est prévue par arrêló des
Gouverneurs de Province. Elle varie, suivant les
régions, de 15 à 25 kg.

cl) Le parcours maximum ne doit pas, sauf cir-
constances exceptionnelles cl moyennant paiement
d'un salaire supplémentaire, dépasser 6 heures de
marche par jour.

e) Aucun indigène-ne peut être astreint II fournir
ces pres/at ions penrlan t pl us de 25 jours nu cours de
la même année.

f) Le droit de réquisition ne peut être exercé que
par:

10 les administrateurs territoriaux:

2· les agents spécialement commissionnés par le
Commissaire de District:

3' les rnag istrnls, médecins cl ngcnls sanitaires,
mais seulement lorsqu'il ne sc trouve pas sur place
une autorité publique;

4" le commandant en chef de la Force publique
cl les officiers spécialement commissionnés par lui.

Le droit de réquisition lie peut être exercé que dans
les limites des besoins stricts et immédiats, ct seule-

l 6 }
In Congo is het verboden beroep te doen op de ver-

plichte tewerkstelling. Nochtans, hebben de oorlogs-
ornstandigheden den kolonialen wetgever verplicht
burgerlijkc opcischingsmaatregelen te nemen. Deze
maatregelen druischen nieL in tegen de door de Inter-
nationale Overeenkomst op den gedwongen arbeid
vastgestelde grenzen, die België in 1943 heelt
bekrachtigd.

De hepalingen, die in zake burgerlij ke opeischin-
gen werden genomen, blijken uit de weigcvende
ordonnantiën van den Gouverneur-gcneraal van
11 Juni 1940 en 8 Decernber 1940.

lL) De opeischingen onder den vorm van dragen
of pagnaien mogen alleen geschieden in heL alge-
meen bclang , voor de verplaalsingen van dienst en
V001' de behocften yan de troepen van de Gewapende
macht. Zijn, derhalve, uitgesloten, de opcischingen
voor alle overige adrninistratieve behoeften , alsmedc
voor andere personen met uitzondcring van de amb-
tenaren in dienst;

b) Alléén de volwassen en valide inlandèrs van
het mannelijk geslacht rnogen worden opgeëischt.
Administratieve onderrichtingen schrijven voor te
waken opdat de dragcrs door alle wenschelijke zor-
gen zouden worden omringd tijdens den duur van
het dragen.

Verschillende categorieën van inlanders zijn niet
aan opcisching onderworpen : namelijk de hoofden,
de notabelcn , de in de streek op doortocht zijnd c
arbciders en inlanders ;

r-) De maxirnum-Iast wordt vastgesteld bij besluit
ynn de Provinciegouverneurs. Hi] verschilt, nnarvol-
gens de gcweslen, van 15 tot 25 kg.;

cl) De maximum-alstnnd mag, bchoudens uitzon-
derlijkc omstandigheden en mils betaling van een
bijloon , 6 matschnren daags niet te boven gaan;

e) Geen en kcl in lander mag worden verplicht die
prestaties le lcveren gedurende meer dan 25 dagen
in den loop van hetzellde jaar ; .

f) Hct opcischingsrecht mag slechts wordcn uit-
gcoefend door :

1" de gewestbeheerders ;

2" de bijzonder door den Districtcornmissaris aun-
gestelde agentcn ;

3" de magistrnten, geneesheeren en gezondheids-
hcambtcn , doch alléén wanneer zich ter plaatse geen
opcnbarc ovcrheid bevindt;

4" den opperbevelhebber van de Gewapende macht
en de door hem bijzonder aangestekle off'icieren.

Het opeischingsrecht mag slechts worden uitgeoe-
fend binncn de grenzen van de strikle en onmiddel-



ment il défaut de pouvoir obtenir les prestations
nécessaires par accord ou convention.

Les réquisitions sont payées aLI taux normal
employé dans la région. En principe ces paiements
sont effectués sm-le-champ.
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lijkc hehoeften, en alléén wanneer de noodige pres-
taries niet door akkoord of overeenkomst kunnen
wordcn bekomen.

De opeischingen worden tegen het normaal in de
streck gcldcnd bedrag betaald. In beginsel, geschie-
den deze betalingen onmiddellijk.

v.
Ratification de la Conventionpar les autres pays. Bekrachtiging van de Overeenkomstdoor de overige landen.

N'examinons ici que les ratifications qui émanent I Laten wij ons hier beperken tot de bekrachtigin-
des pays ayant des colonies. gen uitgaande van de landen met koloniën. .

1. Recrutement.

D'après les informations qui s'arrêtent en 1946, II
cette époque seule la Grande-Bretagne avait ratifié
la convention relative au recrutement ct avait pris
des mesures destinées à adapter la législation de ses
colonies aux obligations de la convention.

. Toutefois, il importe de .signaler que les autres
pays coloniaux ont réglementé le recrutement par
des dispositions qui, dans leurs grandes lignes, éta-
hlissent des principes analogues à ceux qu'exprime
la convention. Citons à cet égard la France, les Pays-
Bas ct le Portugal.

2. Contrats de travail.
En 1946, seule la Grande-Bretagne avait l'alifié la

convention.
Ici encore, la plupart des Etals coloniaux ont une

législation qui est compatible avec les prescriptions
de la convention.

VI.
En terminant cet aperçu il est intéressant de citer

cet extrait du Rapport du B.I.T. mentionné ci-dessus
qui contient quelques lignes élogieuses pour noire
administration coloniale : « Les soins pris au sujet
du travailleur recruté pendant son voyage ct son
acclimatation au Heu de l'emploi ont val 11 une grande
réputation aux principaux employeurs du Congo
helge)} (p. 31).

Le Président
de la. Commission de la Colonie,

L. rorus.
Le Président

de la Commission du. Travail
et de la Prévoyance Sociale,

H. HEYMAN.

Le Rapporteur,
11. WU.-LOT.

1. Aanwerving.
Volgens inlichtingen gaande lot in 1946, had, op.

dat oogenblik, slechts Groot-Brittannië de overeen-
komst betreffende de aanwerving bekrachtigd en
maatregelen genomen, bestemd om de wetgeving van
zijn koloniën aan te passen aan de verplichtingen
van de overeenkomst.

Evenwel, moet er op worden gewezen, dat andere
koloniale landen de nanwerving hebben gereglemen-
teerd door beschikkingen die, in hun groote trek-
ken, gelijkaardige beginselen behelzen als die welke
in de overcenkomst worden vastgelegd. In dit ver-
band, verrnelden we Frankrljk, Nederland en Por-
tuga1.

2. Arbeidscontracten.
In 1946, had alléén Grool-Britlannië de overeen-

kornst bekrachtigd.
Ook, in dit geval, hebbcn de mecs le koloniale sta-

ten een welgeving die vereenigbaar is mel de voor-
schriften vervat in de overeenkomst. .

VI.
Bij het afsluiten van diloverzicht is het van

belang, hier een uittreksel aan te halen uit het hoo-
gel' vermeld Yerslag van het LA. B., waarin enkele
regels voorkomen, vol lof voor ons koloniaal bestuur:
« De zorgen besteed nan den t.ijdens zijn reis aan-
geworven arheider en voor ûjn aanpassing aan het
midden waarin hij wordt tewerkgesteld hebben aan
de voornaamste werkgevers van Belgisch-Congo een
g-roolc Iaam bezorgd)) (blz. 31).

De Voorziiter
van de Commissie VOOI' de Koioniën,

L. JORIS.

De Voorzitier van de Commissie
VOOI' den Arbeid en de Sociole Vôorzol'fI,

A. HEYMAN.

De lferslaggever,

II. WILLOT.
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